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Absgtract: The article comprehensively characterizes the language of modern football,
focusing on the lexical content, genre specificity, syntactic organization,
communicative orientation and author's intention of the texts submitted on the website
“Sport.UA" and the website of the football club “Shakhtar”. It was found that the
researched publications contain special vocabulary and terminology, including words
borrowed from the English language. Most of them have undergone language
adaptation, as evidenced by the graphic design in Cyrillic, mastering using the method
of transcription, and in some cases also subordination to approved grammatical norms
and the ability to be a creative base for derived units. It was found that the language
palette of football discourse is expressed by words in which the semantic structure has
expanded. They include secondary nominations of players and other metaphorical
lexemes that give the story a touch of informal communication. The peculiarities of
language units, which are characterized by inter-thematic diffuseness, are defined, and
their purpose to figuratively and succinctly convey fragments of the game is
emphasized. The functional potential of slangisms, phraseology, colloguial and swear
words, which perform an important pragmatic-intentional role, create an atmosphere
of relaxed communication and are directed to expressiveness and creative design of
publications, is outlined. The expressions, presented in football content different in
terms of status, structure, intonation, modality and expression, are analyzed, the
components of which are characterized by an accompanying negatively marked or
positively evaluative meaning. It was found that simple two-syllabic constructions
function in the studied texts, in particular elliptical, complicated by clarifying,
interjectional and inserted units, as well as monosyllabic nominative, definite-
personal,  indefinite-personal,  impersonal  constructions.  The  important
communicative-intentional direction of complex conjunctive and non-conjunctive
sentences is emphasized.

Keywords: football vocabulary; nomination; lexical meaning; borrowing; anglicism;
slangism; phraseology; derivation; way of word formation.

1 Introduction

Ukrainian linguistics of today is distinguished not only by awide
thematic range of scientific studies, but also by consistent
adherence to the principles of multifaceted interpretation of the
modern language space. In this regard, priority is given to
studies that, on the one hand, focus on units of different status
and semantic and forma parameters, and on the other hand,
characterize them in the plane of the text environment,
communicative  behavior, cognitive dimension, mental
orientation, perception, intention, transposition processes, etc.
We consider these vectors important for a comprehensive study
of modern football discourse, certain aspects of which have been
reflected in the works of Ukrainian scientists. Among the issues
raised, there are the peculiarities of various sports nominations
and terms, which, when used in non-special media publications
about active military operations in Ukraine, underwent an
expansion of the semantic structure and acquired new stylistic
shades [4]. In the sphere of interests of linguists, football
vocabulary occupies a prominent place, the formation,
development and use of which in the officia and unofficial
communication of Ukrainians was considered by |. Protsyk [9].
Yu. Struhanets analyzed football nominations in terms of their
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paradigmatic relations, semantics, formal structure, and stylistic
potential [10]. V. Maksymchuk focused attention on the
emergence  and spread of innovations-derivatives
Messidependent and Messidependence, presented in football
Internet discourse in more than 20 European languages [8].
Actively researched media texts dedicated to football include a
variety of genres. In particular, |. Babii emphasized the
expressive features of lexical means and determined their role in
the semantic and stylistic organization of television reports [1].
The article by P. Struhanets is close in terms of issues, in which
the terminological units and other nominations that reflect
modern speech trends are characterized. In the context of
dynamics and positive and negative evaluation, the author
considered words of foreign origin, neo-jargonisms, stable
compounds of biblical origin, spatial elements, etc. [11]. TV
reports of matches [7] and publications submitted on the website
of the well-known club “Dynamo” [5] served as a corpus of
actual material for outlining the lexical, stylistic, and syntactic
peculiarities of football discourse, the description of which is
supplemented by a communicative and pragmatic dimension.
Media publications about football were chosen to study textual
categories [12; 13]. The analyzed material testifies to a multi-
faceted study of the raised problem, but does not exhaust all
issues. Football media as a part of the entire language system
under the influence of external factors constantly undergoes
changes, which leads to its consideration in the context of
dynamics. In addition, modern football discourse needs thorough
linguistic ~ understanding and  communicative-intentional
interpretation. All this determines the relevance of the raised
issue.

The purpose of the article is to find out the peculiarity of the
lexical system of football with an emphasis on the expansion of
its nominative scope, connotative and stylistic parameters, inter-
thematic transposition processes, comprehensively characterize
sentence constructions that structure football-themed texts, focus
attention on their intention, modal plan, and intonation design.

2 Materialsand Methods

A number of methods contributed to the achievement of the
goal, in particular: the descriptive method, which made it
possible to inventory the vocabulary of modern Ukrainian
football and analyze it in the plane of dynamics, as well as to
find out the structural features of sentence constructions that
model the texts of the specified topic; component analysis aimed
at determining the semantic features of specialized language
units and the semantic structure of secondary nominations used
in the studied sources; linguistic-stylistic analysis, which served
as a basis for the study of Ukrainian football media language in
the plane of emotionality, evaluability, normativity / anomality;
linguopragmatic analysis applied to determine communicative
intentions and modal originality of sentence constructions
structuring football discourse.

The corpus of factual material is compiled on the basis of the
texts of two sites that have a significant number of subscribers —
the sports site “Sport. UA” (https.//sport.ua), which contains texts
about the famous football club “Shakhtar” in Ukraine and
abroad, and the website of the Shakhtar women's and men’s
teams (https://shakhtar.com). The source base is limited to
publications from the beginning of 2024.

3 Resultsand Discussion

The language of modern football content has a number of
differential features, which are coordinated with the genre
specifics and subject matter of the text, the author’s programmed
intention and the form of presentation of the content of the
message. The texts of the analyzed variety are characterized by
the use of specia vocabulary and terminology, in particular
anglicisms, some of which are formed by relatively new
nominations, for example: “[Onayvka 36ipna Vkpainu 20—
26 6epesuss O6pamume yuacmv 6 enim-paynoi gio6opy €epo-
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2024 (“The youth national team of Ukraine will take part in the
elite round of the Euro 2024 selection on March 20-26")
(https://shakhtar.com, March 17, 2024); “Bopcraa — [laxmap:
npes’to mamuy” (“Vorskla — Shakhtar: match preview
(header)”) (https://shakhtar.com, March 19, 2024); “V nepepsi
Mapino Iywuu 3pobus 3aminu: 3amicme Iledpinsiio ma
Hasapunu na none sutiwnu Keein i Jlaccina Tpaope, axi it cmanu
meopysimu  kambexy” (At halftime, Marino Pusi¢ made
substitutions: instead of Pedrinho and Nazarina, Kevin and
Lassina Traore entered the field, who became the creators of the
comeback) (https://shakhtar.com, March 8, 2024); “V 6epesni na
207106HY KOMAHOY Kpainu uexae njei-og) keanigixayiiinoeo
mypuipy €epo-2024" (“In March, the main team of the country
will face the playoffs of the Euro 2024 qualifying tournament”)
(https://shakhtar.com, March 17, 2024); “21 6epesus 36ipua
Vxpainu 6 3enuyi ¢ pamxax niepinany naeii-ogp 6iobopy €epo-
2024 sizpae 3 Bocnieto ma Iepyezosunoro” (*On March 21, the
Ukrainian national team will play Bosnia and Herzegovina in
Zenica as part of the semi-finals of the Euro 2024 selection play-
off") (https://shakhtar.com, March 17, 2024). We would like to
add that the selected words were partly influenced by the process
of language adaptation, as evidenced by their graphic design in
Cyrillic using the transcription technique. In addition, some
older borrowings from foreign language underwent grammatical
subordination to approved norms. For example, the lexeme
payno (round) is declined as a noun of the second declension of
the hard group.

In the analyzed texts, there are compounds in which one of the
components is formed from a lexeme transcribed from the
English language, and the other is replaced by a specific
counterpart. Such characteristics are inherent in the analytically
designed mpancgepne sixno nomination, which corresponds to
the English phrase transfer window and functions to indicate a
certain period during which players can officialy (with FIFA
registration) move from one football club to another: “V sumose
mpancgepne 6ikno 0o Komanou npuconanucs Anacmacis
Kymeoa ma Mapis Kyys” (“Anastasia Kumeda and Maria Kuts
joined the team during the winter transfer window”)
(https://shakhtar.com, March 19, 2024). The adjective
mpancgepnuii is formed from the noun mpancghep with the help
of the specific suffix -u-, which, in combination with the
conformity of both words to the current grammatical norms,
indicates a high degree of their linguistic adaptation.
Morphological and word-formative mastering is revealed by the
lexeme ¢ox (foul), which is declined according to the model of
nouns of the second declension of the hard group and
participates in derivational processes, as evidenced by the verb
cponumu (to foul): “Ezinanoy na nieomy ¢aansi wmpagpnozo
Opubnineom 3mycug cgporumu Knocca ma 3apobue nenanvmi,
a I'eopeiii Cydakos peanizyeas supox, 4imko po3eiewiu m’say ma
2onkinepa no kymax, — 0:1" (“Eginalda on the left flank of the
penalty box was forced to foul Kloss by dribbling and earned a
penalty, and Georgy Sudakov implemented the sentence, clearly
after spreading the ball and the goalkeeper in the corners, —
0:1") (https://shakhtar.com, February 22, 2024); “Kopniiiuyx
cponue npomu Kononni” (“Korniychuk fouled Konoply”)
(https://sport.ua, March 12, 2024). Lexemes of the anayzed
variety are attested in descriptions of objects, processes, actions,
etc. They serve as evidence of changes in the language, and
complex units also contribute to the condensation of expressions.
Emphasizing the prerequisites of language dynamics,
E. A. Karpilovska rightly emphasizes that “the conceptualization
of the world, the need for a special designation of a new concept
or the clarification, deepening of a concept that is already
known, verbalized, constitute the primary impetus for language
changes, in particular, formal-semantic dtratification and
functional-stylistic differentiation of the language system and
structure” [3, p. 11].

The linguistic palette of football discourse is expressed by
lexemes that have undergone an expansion of the semantic
structure of the word. This group includes secondary
nominations for designation of players. Given the derivational
potential, we distinguish words formed by lexical-semantic,
morphological, in particular suffixal, and morphological-

syntactic methods. The lexeme zipnux (miner) belongs to the
first group, explained in the “Great Explanatory Dictionary of
the Modern Ukrainian Language’ as. “1. Mining industry
worker. 2. A mining engineer or student of a mining educational
ingtitution” [2, p. 243]. In the studied texts, the players of the
“Shakhtar” football team are called miners, which is motivated
by the area where the club was once located. The name is till
attached to the members of the team, although due to active
military operations, they are now outside the borders of Donetsk
region, specidlized in the mining industry, for example:
“12 epasyie nepwioi komanou i 3 gymbonicmu 1oHaybKO2O
cKNady «2IpHUKI@» euKkiuKawi 00 30ipHux ceoix Kpain”
(“12 players of the first team and 3 football players of the youth
team of the “miners” have been called to the national teams of
their countries”) (https://shakhtar. com, March 17, 2024); “Il]e
060€ «ZIpHUKI®» nompanuiu 00 Pe3epeHo20 CNUCKY — 20JKInep
Jmumpo Pisnux ma niesaxucnux €20p Haszapuna” (“Two more
“miners” made it to the reserve list - goalkeeper Dmytro Riznyk
and midfielder Yehor Nazarina”) (https.//shakhtar.com, March
17, 2024). The specified nomination served as the basis for the
creation of the feminine form of ziprnuuxa (plura cupnuuku), the
structure of which was complicated by the suffix -x- : “¥ nepioo
3UMOB020  MINCCE30HHS «2IPHUYKWY NpoGenu ChapuHe i3
WKumnodyoom-1» (0:1) ma nepemocnu y mogapucbkomy
mypuipi Biokpumoi nepwocmi Kueea, npucesuenomy nam’smi
Bixmopii  Yopnosin (7 nepemoe, piznuys  m’suie: 33-2)"
(“During the winter off-season, “eupnuuxu” held a sparring
match with “Zhytlobud-1” (0:1) and won the friendly
tournament of the Open Championship of Kyiv, dedicated to in
memory of Victoria Chornovil (7 wins, goal difference: 33-2)”)
(https://shakhtar.com, March 19, 2024). Derivatives of this type
belong to the productive word-formative type, as linguists have
repeatedly pointed out: “In modern mass communication,
various suffixes are used in order to express the gender of
female-nine personal nouns. The most productive of these
suffixesis k(a). The active creation of new lexical items with the
help of this formant is quite natural in Ukrainian and does not
violate tradition” [6, p. 8]. The presented theoretical propositions
emphasize other feminine forms, in particular those that do not
belong to the group of secondary names, but function in football-
related texts: “Haiikpawa 6Gomébapoupka — Mapis Buxamiox
(10 2onig y 11 mamuax) (“The best scorer — Maria Vykalyuk
(10 goals in 11 matches”) (https://shakhtar.com, March 19,
2024); “[o kinyesux wmypmie noimagox nio uac posicpautié
KVMOBUX NpUEOHY8anacs 20aKinepka, npome «Lllaxmapy
HAOIIHO  000POHABCS MA  3A6ePUIUE  MAMY  MIHIMATLHOIO
nepemozoio” (“The goalkeeper joined the Poltava team's final
assaults during corner kicks, but Shakhtar defended reliably and
ended the match with a narrow victory’) (https://shakhtar.com,
March 19, 2024). The same derivational signs are inherent in
lexemes for designation of persons by place of residence and
location of the club, which are often used to nominate female
athletes. For example, in the researched media space, the
representatives of “Vorskla® (Poltava) were called noamasku
(Poltava women), and the football players of the women's club
“Shakhtar” — odoneuuanxu (Donetsk women): “IToamasku
3aeepwiunu  nepwiuti eman Buwoi nieu na Opyeiil  cxoOuryi,
marouyu 6 akmusi 28 ouok (9 nepemoe, 1 mivus ma 1 nopaska)”
(“Poltavka finished the first stage of the Higher League on the
second step, having 28 points (9 wins, 1 draw and 1 defeat)”)
(https.//shakhtar.com, March 19, 2024); “/loneuuanxu
NPOOOBIHCUTU AMAKy8amu U WeUOKO NOOBOInU nepeeazy nicis
posiepawy kymosoeo..." (“The Donetsk women continued to
attack and quickly doubled their lead after taking a corner...”)
(https://shakhtar.com, March 9, 2024).

Being in certain contextual conditions, the hidden locative
meaning is realized by the nouns zocnodapi / 2ocnodapku, cocmi
(hosts / hostesses, guests), which condensed and covertly point
to the city where the game is taking place: “I'ocnodapku 6io
nepuiux XeuIuH OOMIHy6anu U nepebysanu Ha 4aAcCmuni Nojs
«llaxmapsy»” (“The hostesses dominated from the first minutes
and were on the part of the Shakhtar field”)
(https://shakhtar.com, March 19, 2024); “27 cepnns 2023 poky &
nepuwiomy xoni YII/I y Kosanisyi «Konocy npuiimas «Illaxmapy.
Mamu npouiwos 3a icposoi nepesazu zocmeir” (“On August 27,
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2023, Kolos hosted Shakhtar in the first round of the UPL in
Kovalivka. The match took place with the game advantage of the
guests”) (https://shakhtar.com, March 8, 2024). The system of
nomenclature units is formed by compounds, which include a
proper name — the name and surname of the coach. For example,
the players of the Shakhtar men’s team are called nidoniunumu

Mapino Iywuua (Marino Pushych’s wards): “Hesoossi
nidoniuni Mapino Ilywuua noosoinu nepesazy” (“Marino
Pushych's wards soon doubled their lead”)

(https://shakhtar.com, March 12, 2024).

Taking into account the quantitative manifestations, we consider
the derivatives formed by the morphol ogical-syntactic method to
be productive. In the body of actual material, the following signs
are revealed by substantive adjectives to indicate the color
scheme of the players' uniforms, for example: “Iliocomosuuii
30Ip «CUHBO-IICO8MUXY cmapniyeas 14 6Gepesmusi 6 icnancoKiil
Mapb6envi i mpusamume 5 OHI8, NiCisA 4020 KOMAHOA SUPYUIUND
0o Capaesa” (“The training camp of the “blue and yellow”
started on March 14 in Marbella, Spain and will last for 5 days,
after which the team will go to Sarajevo” (https://shakhtar.com,
March 17, 2024); “«bino-cuni» npocyeanu m’su  ynepeo,
BUKOPUCMOBYIOUU OaNbHI nepedayi, mooi K «OPAHIICe80-4OPHI»
amaxkyeamu — NO3UYIIHO 3 NOOANbWUM — NPOCMPIIOM 00
sopomapcuvkozo 3 ¢aaney” “The Whites and Blues moved the
ball forward using long passes, while the Orange and Blacks
attacked positionally with a subsequent cross to the goalkeeper
from the wing” (https://shakhtar.com, February 23, 2024).

As evidenced by the closed file of actual material, signs of loose
communication are usually realized by short descriptions of the
game and text versions of reports. An important role is played by
the lexical content of such publications, in particular, the
involvement of metaphorically used vocabulary, which has a
different functional load. For example, the features of tactics,
style, strategy, techniques used during the match are represented
by the noun manronox (picture): “V opyeiiti norosuni manonox
2pu matisce ne sminuscs...” (“In the second half, the picture of
the game almost did not change...”) (https://shakhtar.com, March
12, 2024); “Manionok 2pu He 3MIHUBCA, KOMAHOU NO uep3i
60100Inu M ’ssueM [ nepebysanu nepesaj’rCHo 8 YEHMPAnbHill
yacmuni nons” (“The pattern of the game did not change, the
teams took turns in possession of the ball and were mainly in the
central part of the field”) (https.//shakhtar.com, February 23,
2024). With an indication of vertica localization, the
metaphorical lexeme nosimps (air), denoting a head game,
works: Cmapyxina 3axunyia 0o éopomapcvkozo, 0e Kpasuyk
subopona nosimpa ma cxumyia Ha sagepwenna Jhyyan — 2:0
“Starukhina threw to the goalkeeper, where Kravchuk won the
air and dropped Lutsan in the end — 2:0" (https://shakhtar.com,
March 9, 2024). The power of hitting the ball and its quick
movement on the field is highlighted by the substantive nocmpin
(shot): “Bonoapenro miz sabusamu nicis naca Kpucwkisa, ane 3

1020 nocmpinom ne 6e3 npobnem  enopascs  Kinep”
(“Bondarenko could score after Kryskiv's pass, but the
goalkeeper coped with his shot without problems”)

(https://shakhtar.com, March 12, 2024); “Ilipruuxu» Oyoce
aHceae60 posnovaiu 3ycmpiu, 3acmocoeyroyu npecuHe Ha NnOJI08UHI
NOJIA CYNEPHUKA, WO NPU36eI0 00 Pe3yibMmamueHo20 ROCHMPILY
Monooiok na 3-it xeununi — 1:0” (“Miners” started the meeting
very briskly, applying pressure in the opponent's half of the field,
which led to a productive shot by Molodiuk in the 3rd minute —
1:0") (https://shakhtar.com, March 9, 2024).

In addition to nouns, the phenomenon of metaphorization is
connected with verbs: “...na yoapmniii nosuyii onunuscs Bynoaw,
sakutl 30anexy npowue 2oaxinepa — 2:0” (“...Bundash was in the
attacking position, who shot the goalkeeper from afar — 2:0")
(https://shakhtar.com, March 12, 2024); “Kouonas eiosepmo
3pybas y yenmpi cynepruka, skuil tiozo obiepag” (“Konoplya
openly cut down the opponent who beat him in the center”)
(https://sport.ua, March 15, 2024); “ [Ipome 6aice na 13- xeununi
COPAHNHCEBO-YOPHIY 3DIBHANU PAXYHOK: V WBUOKOMY 6UNAoi
Bixmop L]yxkanoe uyoosum nacom po3pizaé 060pony 1veig sin ma
susie na eopoma Tpaope, i Jlaccina yoapom y domuk npobus
xinepa — 1:1" (“However, already in the 13th minute, the

“orange and black™ equalized the score: in a quick attack,
Viktor Tsukanov cut through the Lviv defense with a wonderful
pass and led Traore to the goal, and Lassina hit the goalkeeper
with a touch — 1:1" (https://shakhtar .com, March 15, 2024);
“izniwe 6opoma pozcmpiniosana Buxaniok, ane 06iui ényyuna
¢ cmiuxy” (“Later, Vykalyuk shot at the goal, but hit the post
twice”) (https://shakhtar.com, Mrach 9, 2024); “I ece o
GIOKpUNU PAXYHOK came 20cmi: Ha 64-il XGUAUHI Nicas Kpocy 3
npagozo gnaney Obamesnz y 00mMuK 3aMKHY8 OdIbHIO CIILKY”
(“And yet it was the guests who opened the score: in the 64th
minute, after a cross from the right wing, Aubameyang closed
the far post in a touch”) (https://shakhtar.com, February 15,
2024); “Cyoakos 3axoous 0o nio2o ¢aanzy wmpapnozo 3
yoapom y danwhitl, are éopomap eumszuye” (“Sudakov went to
the left flank of the free kick with a shot in the distance, but the
goalkeeper pulled it out”) (https:/sport.ua, March 12, 2024);
“Loon!!! 3ybroe nooas cnpasa i Ecinandy 6 Oysice GUCOKOMY
cmpubky noknae 2onosoro y npasuil Hudcuiti kym!” (“*Goallll
Zubkov served from the right and Eginalda put his head in the
lower right corner in a very high jump!”) (https://sport.ua,
March 15, 2024). The use of one verb in the meaning of another
gives the story a touch of informa communication: “3axucnux
epizaeca oonuuusm ¢ Mamsienka, 6onsue obom” (“The defender
hit Matvienko with his face, hurting both”) (https://sport.ua,
February 15, 2024); “Kpucwekisy 6 Hoeu niokomueca Kopabnin
na nisomy gaansi oboponu” (“Korablin rolled into Kryskiv's feet
on the left flank of the defense”) (https://sport.ua, March 12,
2024); “Azaposi na 6nudicniii npouumas nepeoauy Iyuivesa 3
aigozo ¢naney” (“Azarov read Gunichev's pass from the left
flank at close range”) (https://sport.ua, March 12, 2024);
“I'yniues 06ikpase na npasomy paansi amaxu Mamsienka, nicis
Y020 3MICMuUGCs 00 wmpagnHoco U npodbus 30aneKy noe3
onudcrio cmiuxy” (“Gunichev picked off Matviyenko on the right
flank of the attack, then moved to the penalty area and shot past
the near post from a distance”) (https./sport.ua, March 12,
2024).

Metaphors, expressed by nouns — the names of non-beings that
perform actions, implement processes or are carriers of states
characteristic of beings, are aimed at the accessibility and brevity
of expression. The functioning of such speech units integrates
information, creates the effect of relaxed communication: “Bio
cepeduny maiimy epa oewjo 3acnokoinaca i nepemicmunaca 0o
yenmpy nons” (“From the middle of the half, the game calmed
down a bit and moved to the center of the field”)
(https://shakhtar.com, February 26, 2024); “Ha 57-i xeununi
M’au yopyee nodysas y eopomax ¢panyysis...” (“In the 57th
minute, the ball hit the French goal for the second time..”).
(https://shakhtar.com, February 15, 2024).

Some of the language units that function in football content
show signs of inter-thematic shifts. In particular, the texts
dedicated to the matches with the participation of the Shakhtar
club included tokens of the monetary and financial sphere:
“Ocobruso nebdesneynumu Oyau Oii Bukaniox, cmapauus sAxoi
KoHgepmysanuce y 201 na 64-u xeununi” (“The actions of
Vykalyuk were especially dangerous, whose effort was converted
into a goal in the 64th minute”) (https.//shakhtar.com, March 3,
2024). The highlighted word alows to succinctly convey a
fragment of the game. Inter-thematic diffuseness is implemented
by nouns from the sphere of culture and art, which, together with
other units, give the text a humorous flavor: “Mymébanes
suckouus na Pisnuxa i eupiwiue ¢¢imKkHymu axmopa. Buiiuino
nowanno” (“Mumbanya jumped out at Riznyk and decided to
turn on the actor. It turned out honorably”) (https://sport.ua,
February 15, 2024). In addition, we track the movement of
nominations from other sports. In particular, such a semantic
transposition involves the noun knockout, which figuratively
interprets defeat: “Mu napewmi moenu eucpamu nicis n’smu
mamuyig 0Oe3 nepemoe, aie RiCIs Yb020 HOKAYMY MU 3HOBY
siouysaemo posuapysanns” (“We could finally win after five
matches without victories, but after this knockout we feel
disappointment again”) (https.//sport.ua, February 16, 2024).

The texts are given an emotional and expressive color and
looseness by colloquial verbs that express the intensity of the
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football player's kick on the ball: “ Yoap 3y6kosa rinep 6io6us
nepeo coboio, a Bondapenro 3 dobusanms ézamug suuje 6opim”
(“Zubkov's kick was deflected by the goalkeeper in front of him,
and Bondarenko's finish hit it above the goal”)
(https://shakhtar.com, March 12, 2024); “Hanpuxkinyi matimy
Komanou obminsiucss momenmamu. Pisnux 6i06ue nebesneunuil
yoap Imvina, a Iledpinviio npomuas raneom i nanvHye y
naowuny, npome 3Ho8y Ha 3aeadi cmas sopomap” (“At the end
of the half, the teams exchanged moments: Riznyk blocked a
dangerous shot by llyin, and Pedrinho rushed down the flank
and shot into the area, but the goalkeeper again stood in the
way”) (https.//shakhtar.com, March 8, 2024). Some of the
metaphorically used nominations, which arose on the basis of
associations with certain actions, processes or their materialized
manifestations, are aimed at creative verbal design of game
moments on the field. For example, in order to avoid
stereotyping and implement pragmatic-intentional strategies, the
journalist used the stylisticaly marked combination of
nobauenns 3 2oaxinepom (sopomapem) (meeting the goalkeeper),
which gives the text emotionality and a humorous tone: “ Yyoosy
Mooicnugicms nodeoimu nepesazy mas FOwenxo, saxuil 3izpas na
nepexonyienHi ma 6ubicas HaA NOOAYEHHA 3 207IKINEPOM, aie
Onexcandp eupiwug 6iooamu Ha napmuepa, GHACTIOOK U020
saxucnuxu ocmannvoi mumi nepexonum m’sy”  (“Yushchenko
had a wonderful opportunity to double the advantage, who
played on the interception and ran out to meet the goalkeeper,
but Oleksandr decided to pass to his partner, as a result of
which the defenders intercepted the ball at the last moment”)
(https://shakhtar.com, March 7, /2024); “Ezinandy mpoxu ne
BUCMAYULO  WBUOKOCTI, W00 BUCKOYUMU HA NOOAYEHHA 3
sopomapem!” (“Eginald was a little short of speed to jump out
to meet the keeper!”) (https://sport.ua, March 15, 2024) —in this
sentence, in addition to the analyzed linguigtic units, the
colloquia verb suckouumu (to pop out) is used, which, athough
it violates the language standards of media texts, nevertheless
creates an atmosphere of relaxed communication and gives the
expression an intimate and familiar tone. The colorfulness of
informing about the tactics of the game is facilitated by the
combination of linguigtic units, which, when used separately in
other contexts, usually show stylistic neutrality: “«lipnuxu» ne
novanu cioamu @ 3axucm i npooodCYEAU KOHMPONIOBAMU
nooii Ha noni, He Oaruu Moxciugocmi «/JiHazy» cmeopumu
peanvhy 3a2posy 6ins eopim” (“Players” did not start to sit down
in defense and continued to control the events on the field, not
giving the opportunity to “Dinaz” to create a real threat at the
goal”) (https://shakhtar.com, February 19, 2024); “Hasapuna
3anycmug yoap i3 wimpagnoeo 3 1i6oco gaancy nao eopomamu’
(“Nazarina launched a free kick from the left flank over the
goal”) (https://sport.ua, March 12, 2024); “3y6koe 30arexy 3
npagoeo ¢naney 3anycmue 3aKpyuenuil yoap Hao eopomamu’
(“Zubkov launched a twisted shot over the goal from afar from
the right flank”) (https://sport.ua, March 12, 2024); “Kononni
HeMa Ha noni, ane npaguil ¢aame npoooelcye npocioamu’
(“There is no Konoplya on the field, but the right wing continues
to sag”) (https.//sport.ua, March 15, 2024). Some descriptive
constructions correlating with a single word are directed to the
speaking of the text. For example: “Illaxmap ompumas 6io
Bopcknu no nosmini (3aconosox)” (“Shakhtar received from
Vorskla in full (headline)”) (https://sport.ua, March 20, 2024) -
the compound ompumamu no noenii (“receive in full”) used in
the title sentence corresponds to the emotionally neutral lexeme
npozpamu (o lose); “V uemsep, 15 momoco, y Iambypsi
(Himeyyuna) 6 nepwiomy mamui 1/16 ¢pinany Jlieu €sponu
Ooneyvkuii «Lllaxmapy 3 acyeas cmocynku 3 @panyy3vkum
«Mapcenem»” (“On Thursday, February 15, in Hamburg
(Germany) in the first match of the 1/16 finals of the Europa
League, Shakhtar Donetsk clarified the relationship with the
French Marseille”) (https://sport.ua, March 15, 2024) - a
connection with to establish relationships serves as a correlate of
the verb sizpamu (to play).

In the language of football, the noun odeg’smxa (nine), formed
from the numeral, indicates the frequency of the position located
next to the crossbar of the upper corner of the goal. The meaning
of the analyzed dangism is usualy clarified by the dependent
attributive units npasa, nisa, oarvns, 6auxcus (right, left, far,

near): “Cyoaxosé i3 nenanemi npobus y npagy 0ee’samky”
(“Sudakov hit the right nine with a penalty”) (https://sport.ua,
March 12, 2024); “Jmumpo Kpucerie posicpas wmpagnuil
nacom ma Bonoapemka 1 cam 6IOKpugcs y Kapwitl 30Hi, a
ompumagwiu nepeoavy y 6ionosiob, npobug mMouHo 6 nigy
oe¢’amky — 2:1" (“Dmytro Kryskiv played a free pass to
Bondarenko and opened himself up in the penalty area, and after
receiving a pass in return, he punched exactly into the left nine —
2:1") (https://shakhtar.com, March 3, 2024). Among the actively
used slang nominations, there is zipuuunux (mustard), serving to
denote a yellow card: “ Veouykey sapobus «zipuuunux» 3a pon
npomu Cmenanenxa” (*Ugochukwu earned a *“mustard” for a
foul against Stepanenko) (https//tsn.ua, February 16, 2024);
“Mamsienko ompumas zipununux” (“Matvienko received a
mustard”) (https://sport.ua, February 22, 2024). In football
discourse, there are dangisms that indicate dynamic features.
They diversify the expression, give it looseness and an emotional
and expressive color: “ Konons 3108y epae pykoio, aie menep 6
YYoIcOMy  WMpagHOMY, 3ANOpPoeWIU  NEePCneKmugHy amaxy”
(“Konoplya plays with his hand again, but now in someone
else’s penalty area, blocking a promising attack”)
(https://sport.ua, February 22, 2024). The same functions are
performed by non-literary elements, the scope of which is not
limited to football-related publications, for example: “Ilepemoea
Monodidicku, nepenim 36ipnoi 0o Ilonvwi, 3amkeap necionepa
Llaxmaps” (“Victory of the youth team, flight of the national
team to Poland, disgrace of the Shakhtar legionnaire”)
(https://sport.ua, March 22, 2024) — this is about the unworthy
act of afootball player, because that he got into a scandal and
will be punished.

Sometimes, violating the standards of public communication, the
author uses abusive words: “Ilore 3adumnene, apbimp
npuzynunus 2py. Idiomu e6onieanvhuxu. Aki nanamo, 36icHO”
(“The field is smoky, the referee has stopped the game. Idiot
fans. Those who smoke, of course”) (https.//sport.ua, February
15, 2024). Although stylistically reduced vocabulary belongs to
the group of non-normative, it clearly conveys the emotional and
expressive state of the speaker and his attitude to the actions of
fansin the stands.

The “revival” of the names of non-beings, built on associative
connections with human traits, can be traced in the title structure,
which is structured by phraseology: “Ilepemoza 3 xapakmepom
(3azonosok)” (“Victory  with  character  (headline)”)
(https://shakhtar.com, March 12, 2024). Sometimes idioms occur
in the texts of publications. They serve as a subjective and
evaluative means of language expression and accurately convey
information: “Kpanky ¢ 3ycmpiui nocmasuna Jlyyan, xoau 3
danexoi Gi0cmani NOMYUCHUM NOCMPIIOM YPA3UIAd 60poma —
4:0” (“Lutsan put an end to the match when she hit the goal with
a powerful shot from a long distance - 4:0”)
(https://shakhtar.com, March 3, 2024). Familiarly marked and
rather unexpected for the football communicative space is the
phraseology eunocumu nocamu eneped (to carry the feet
forward), used with a meaning different from the fixed one. The
text is not about someone's death, but about the superiority of
the players of the Shakhtar club: “ Illaxmap noxu wo eunocums
cyneprukie yneped nozamu. Ane 6e3 zonig” (“Shakhtar is still
taking the opponents forward with their feet. But without goals”)
(https.//sport.ua, March 12, 2024).

In order to keep the attention of readers, journalists use
statements of different status, structure, intonation, modality and
expression. Their commonality is the dominance of
constructions with verb predicates, which, implementing the
author’s intention, convey the dynamic unfolding of events on
the football field: “/pyea nonosuna posnouwanaca 3 amax
«laxmapsy: Kononns uyooeo GioKkpuecs 6 wmpagnuomy i
nPOCMPINIBAg 3 20cmMpo20 Kyma — 3aXUCHUKU GUOUTU 3a
IUYvoRy JNiHi0, a nicis nooaui 6i0 kopruepa KOxum y 6opomvoi 3
0060poHyeM NPOOUE 207108010 I3 MediC 60pPOMAPCLKO20, Npome
M’ay Oueom He enyuue y niowuny. Mapcenvyi mummeso
6ionosinu noosiiHumM momenmom: nomysichui nocmpin Knocca
3 puxoutemom 6i0 Azapoea npouwioe 3a camwmumempu 6i0
cmitiku, a Mymbanva nicis Kymo6ozo 06U 20106010 nNo yeHmpy




AD ALTA

JOURNAL OF INTERDISCIPLINARY RESEARCH

eopim — Piznux ynopaeca” (“The second half began with
Shakhtar's attacks: Konoplya opened up perfectly in the penalty
area and shot from an acute angle — the defenders knocked out
the front line, and after serving from the corner, Yukhym, in a
fight with the defender, punched his head from the goal area, but
the ball miraculously did not hit the plane. The Marseilles
immediately responded with a double moment: Kloss's powerful
shot with a ricochet from Azarov went centimeters from the goal
post, and Mumbagna headed the center of the goal after a
corner — Riznyk saved” (https://shakhtar.com, February 22,
2024). Compound predicates occur much less frequently in
football content. Although they are inferior to verbal predicates
in terms of quantitative indicators, they provide figurative and
expressive information about the main points of the game. Such
afunctional potential isimplemented by the adjective ypaeannui
(hurricane), formed from the noun yparan (hurricane), which,
having entered the sphere of the verb and a certain contextual
environment, underwent reinterpretation and moved from the
group of relative to the sphere of qualitative. The associative
connection with a strong wind makes it possible to figuratively
convey the high tempo of the game and the fierce struggle of
both teams. “Cmapm opyzoi nonosunu mamuy eudascsa e
menw ypazannum” (“The start of the second half of the match
seemed no less stormy”) (https://shakhtar.com, March 3, 2024).

Focusing on the syntactic organization of the investigated texts
on the football theme makes it possible to analyze the secondary
members of the sentencein view of the originality of their means
of expression, the implementation of the author’s intention,
emotional coloring, and evaluative characteristics. In the media
language of football, we come across attributive units explained
by adjectives, which not only clarify the semantics of the
reference word, but aso have an accompanying positive
evaluative meaning: “V nonepeodniti 3ycmpiui «opandicego-
yopHiy 3000y1U ACKPAGY MA GANCTAUBY NEPEMO2Y HAO OOHUM i3
KOHKYpenmis y uemnioncokuti 6opomvoi «Kpusbacom» (5:2)"
(“In the previous meeting, the “orange-black’ won a bright and
important victory over one of the competitors in the
championship fight, “Kryvbas” (5:2)") (https.//shakhtar.com,
March 8, 2024). To express the evaluative characteristics of the
players, journalists use attributive units of the complimentary
variety, which evoke positive emotions in the reader: “A4 soice ¢
KOMNEHCOBAHUL 4aC KOMAHOU CMEOPULU NO wje OOHIU 201b08ill
mooicnugocmi: ecrooucywguil E2inandy eonoeorn 3amukag nooayy
na npasy cmiuxy...” (“And already in the compensated time, the
teams each created another scoring opportunity: the
omnipresent Eginaldu headed the pass to the right post...”)
(https://shakhtar.com,  February 22, 2024); “3ipkoeuit
nigsaxucnuk Lllaxmaps 3i3Haécs, wo eomosuil nepeumu 8
JKupony” (“Shakhtar’s star midfielder admitted that he is ready
to move to Girona”) (https://sport.ua, March 19, 2024). Each of
the selected adjective forms indicates the skill of the players and
at the same time expresses a respectful attitude towards them. It
is worth clarifying that the attributive units used reveal different
shades of meaning. The highest degree of evaluation is
embodied by the lexeme siprosuii (star), which condenses
information about the possession of exceptional sports skills of a
football player, his achievement of significant results and,
naturally, fame, recognition not only in the football environment,
but in the world in general. Close in terms of semantics is the
adjective ooceiouenuii  (experienced), which concentrates
information about the athlete’s participation in a significant
number of matches, perfect possession of the ball, indicating his
success in his career. With the help of an attributive unit
sciooucywuii (the ubiquitous), a journalist emphasized the high
technical training of the football player, his ability to quickly
react to the tactics and strategy of the game.

Analyzing violations during the game, the media use negatively
marked adjective forms: “ Ezinandy na ¢nansi nonemie y zpyouit
niokam npomu Knocca, nowacmuno 6pazunvyio, wo miibKu
cipuuynux” (“Eginaldu on the wing flew into a rough tackle
against Kloss, the Brazilian was lucky that only mustard”)
(https://sport.ua, February 22, 2024); “Hanaonux I[llaxmaps
nazeas Konoc dyoice «opyonumy y saxucmi (3aronosok)” (“The
Shakhtar forward called Kolos very “dirty” in defense

(headline)”) (https//sport.ua, February 9, 2024). Attributive
units are aso involved in the modeling of descriptive
constructions indicating the difficulties of one of the teams:
“Baocki wacu ons «lllaxmaps»” (“Hard times for Shakhtar”)
(https://sport.ua, February 22, 2024).

In the studied texts, the role of an evaluative and at the same
time pragmatic tool is often peformed by adverbia units:
“Apmem bonoapenxo Kpacueo noxiag m’sau y OanbHiti Kym —
3:1" (“Artem Bondarenko beautifully put the ball into the far
corner — 3:1") (https://shakhtar.com, March 3, 2024);
“ Egpexmmno nitimas Pisnux nodaywy [Jmumpyxa 3 npasozo gaancy
Ha danwvhio cmitiky odniero pykoro” (“Riznyk effectively caught
Dmytrouk’s pass from the right flank to the far post with one
hand”) (https://sport.ua, March 12, 2024). Circumstances
expressed by adverbs can give the text a negative evaluative
tone:  “Konooebis 6esxumpicno npobus 3i wmpagnozco 6
ceminky” (“Kondogbia effortlessly punched into the wall from a
free kick”) (https//sport.ua, February 22, 2024); “3y6kos
ONUHUBCSI Neped 3aXUCHUKOM 0ecb Ha GIOCMAHi n'smu Mempig
6i0 eopim, 6i0das Hanpaso nio yoap bouoapemxy, ane moil
He32padno mMKHye 1020 6neped, GUUOE MINbKU Kymosuil”
(“Zubkov found himself in front of the defender at a distance of
five meters from the goal, gave Bondarenko a shot to the right,
but he clumsily poked him forward, only a corner came out”)
(https://sport.ua, February 15, 2024). In some constructions, we
trace the stringing of adverbial units, which serve as a means of
gradation, aimed at expressing the expression. In addition, they
reflect the emotional state of the journdist: “Ezinandy eusis
Cikana na yoap 3 2ocmpozo Kyma 371i8d, popeapd npobus
oOesxumpicHo, neszpaéno i nemouno” (“Eginaldu led Sikan to a
shot from an acute corner on the left, the forward punched it
without guile, clumsily and inaccurately”) (https://sport.ua,
February 22, 2024).

The function of speech is performed by the secondary members
of the sentence, expressed by prepositional-excellent forms of
nouns, unusual for the context in which they are: “Posicpaw
KYMO0B8020 npu3gie 00 nooayi 6 KapHy 30Hy, 0e nepuitum Ha mM’a4i
onunuscs bawmapin...” (“The corner kick led to a pass into the
penalty area, where Bashmarin was the first to hit the ball...”)
(https.//shakhtar.com, February 19, 2024). The literary
equivalent of the highlighted compound is 6izs m sua (near the
ball).

The specificity of the processed texts is determined by their
small volume and the different structure of media titles: on the
website of the Shakhtar football club, title complexes are usually
represented by one simple sentence, and on the website
“Sport.UA” — by one complex or several simple constructions. A
group of simple syntactic units is formed by narrative bisyllabic
constructions that differ in intonation, the scope of which is
publications and their titles, for example: “I'pa ionosuracs!”
(“The game has resumed!”) (https://sport.ua, February 15, 2024);
“I'paseyv Lllaxmaps 3Hic cyoow, 3mycuguwiu 1020 3pobumu
nepexuo na 2asoni (3aronosok)” (“Shakhtar's player demolished
the referee, forcing him to roll over on the lawn (headline)”)
(https.//sport.ua, March 16, 2024); As evidenced by the
presented illustrative material, the modeling of the predicative
center involves nouns in the nominative case and predicates
expressed by verbs of various tenses, but with a predominance of
the past. In order to focus attention on a certain action of the
player, the reporter sometimes violates the established model of
constructing simple two-syllable sentences, moving the predicate
to the position before the subject. Such a positional change
contributes  to the strengthening of the communicative
significance of the predicate: “ Epexmno niitmae Pisnux nooauy
Jmumpyka 3 npagoeo gaanzy Ha 0anbHIO0 CMIIKY 0OHIEI0 pYKoKO”
(“Riznyk effectively caught Dmytrouk’s pass from the right flank
to the far post with one hand”) (https://sport.ua, March 12,
2024); “3abue konino Keein nio uac niokamy Ha uyducii
nonosuni” (“Kevin scored a knee during a tackle in the other
half").

One of the main features of football discourse is brevity and
economical use of linguistic means, which is provided by
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various sentence constructions, including eliptical ones. They
function independently or as part of a complex sentence, for
example: “fkice npobaemu ¢ Cikana” (*Some problems in
Sikan” (https://sport.ua, March 12, 2024); “V zonosnozo pegepi
npobaemu i3 36 sizkom” (“The main referee has communication
problems”) (https://sport.ua, March 12, 2024); “bondapenxo
3108y Ha 2a3oni, menep Kondo2bis nacmynug iomy Ha HO2Y Ha
¢nanzi” (“Bondarenko is back on the lawn, now Kondogbia
stepped on his foot on the flank™) (https:/sport.ua, February 22,
2024).

In football content, a group of actively used ones is formed by
monosyllabic constructions, which enable the media person to
present information succinctly and operating with a small
amount of linguistic resources. Monosyllabic nouns include
nominative syntactic units, which in text broadcasts of matches
often have a distinct emotional and expressive color and convey
the tension of the situation. Instead, within the headings, they are
mostly non-vocal. Let us compare: “Ilenaremi!” (“Penalty!”
(https://sport.ua, February 22, 2024); “Momenm!” (“Moment!”
(https://sport.ua, March 12, 2024); " @aumacmuxa!”
(“Fantasy!”) (https://sport.ua, March 8, 2024) and “ Tosapucexuii
mamu  (3aroJo0BOK)” (“Friendly  match  (headline)”)
(https://shakhtar.com, March 15, 2024); “Tpenysanns
«Illaxmaps» (3aronosok)” (“Shakhtar” training (headline)”)
(https://shakhtar.com, March 14, 2024). The commonality of the
analyzed monosyllabic structures lies in their purpose to convey
condensed information about what is happening during the
game, or to concisely inform about certain facts of life. Nominal
constructions of football discourse are distinguished by the
marking of a dynamically objectified event and focus attention
on certain details.

Monosyllabic sentences with the main component correlative to
the predicate show a significant communicative and pragmeatic
effect. In addition to the texts presented on the sites, a number of
media titles have been built according to this model. Among the
syntactic units, in which the predicate plays an organizational
role, three types of constructions are presented: 1) definite-
personal with the main member of the sentence, expressed by a
verb in the first person plural: “ Harawmosyemocs na 6opomvoy
3a npusosi micys (3aronosok)” (“We are getting ready to fight
for prize places (headline)”) (https://shakhtar.com, March 17,
2024); 2) indefinite-persona with a predicate in the form of the
third person plural: “Cyodakosy nadatome meouuny donomoey”
(“Sudakov  is  provided with  medical assistance”)
(https://sport.ua, March 8, 2024); 3) impersona with the
meaning of effective action: “3aéraokoeéano osa nocrioosmux
npocmpinu 6i0 Lllaxmaps 3 nigozo ¢naney” (“TWo consecutive
shots from Shakhtar from the left flank were blocked”)
(https://sport.ua, March 12, 2024); state, in particular, with a
modal shade of desire: “«lllaxmapio» eidéepmo wacmums”
(“Shakhtar’ is frankly lucky”) (https://sport.ua, February 15,
2024).

In the communicative football space there are sentences with
clarifying components, which often have an accompanying
temporal meaning: The return match will be held next Thursday,
February 22, in Marseille a the Veodrome stadium
(https://sport.ua, February 16, 2024).

The sphere of complex sentences is supplemented by sentence
constructions complicated by interjections and inserted
constructions. Interjections express. 1) the commentator’'s
assumption: “Ilicas nepedaui Cydakosa Mm’siu dosemis 0o
3y6Kkoea, akuli, 3daea/ocs, susede 2ipHUKIi8 yneped, ase
Decton Hozomw eid6us!” (“After Sudakov's pass, the ball flew to
Zubkov, who seemed to lead the miners forward, but Fesyun
kicked it away!”) (https.//sport.ua, March 8, 2024); “Ino0i mu ne
ompuMyew pe3yibmamy, HA AKUL, MONCTUEO, 3AcCTy208ycul”
(“Sometimes you don't get the result you deserve”)
(https://sport.ua, February 16, 2024); 2) confidence:
“Be3ymoeHo, none 6yno He i0eaibHUM, ajie maKum 80HO OYI0 i
ons cynepnuxa” (“Of course, the field was not ideal, but it was
so for the opponent as well”) (https://sport.ua, February 16,
2024); 3) logical organization of the statement: “Cyoos,

3azanom, yce 3pobus npasuivno” (“the judge, in general, did
everything correctly”) (https//sport.ua, March 3, 2024);
4) various emotional and evaluative shades, in particular,
sympathy, disappointment, etc.: “Bin (Tapac Cmenanenko. —
ABT.) Oyorce 0obpe mpenyeascsi ¢ nepuii 10 ouis, a nomim, na
acans, mpaemysascs” (“He (Taras Stepanenko. — Author)
trained very well in the first 10 days, and then, unfortunately, got
injured (https://sport.ua, February 16, 2024). More capacious in
terms of content, modal plan, and intonation expression are
inserted sentences, among which narrative and interrogative
constructions are attested. What they have in common is the use
of parentheses. Inserted syntactic units of the narrative variety
usually supplement the content of the basic statement. For
example: “Ilanc 3n08y sutimu éneped napmuepu cmeopuiu Ois
Cikana (Cyoaxoe posicnae amaxy, a Ezinandy xnacno
npocmpinue 00 wmpagnozo), npome Gopeapo cnpamyeas M’y
y cimky i3 306niwnboi cmoponu” (“the partners created a chance
for Sikan to take the lead again (Sudakov dispersed the attack,
and Eginalda made a great shot to the free-kick), but the
forward directed the ball into the net from the outside”
(https://shakhtar.com, February 22, 2024). A complex sentence
framed in parentheses has clarifying semantics and contains
information about new facts. It concretizes the phrase Illanc
3H08Y euumu eneped napmuepu cmeopunu 0as Cikana (the
partners created a chance for Sikan to take the lead again).
Some inserted sentences, representing the speaker’s reasoning,
perform an important communicative-intentional role. For
example, a simple interrogative construction is highlighted in the
sentence “Ilicas nodaui cnpasa (Kononns de?) Enpixe noeoio
nionpaensié ¢ pamxy, eutiwno mpoxu mumo!" (“After serving
from the right (Where's the Konoplya?) Enrique tried to touch
the frame with his foot, it went a little wide!” (https://sport.ua,
February 15, 2024) creates the effect of the commentator’ s direct
communication with the readers (for broadcasting the match —
with the TV viewers), expresses the speech and at the same time
serves as a means of influencing the interlocutors, activating
their attention.

In the media language of modern football, we find complex
sentences, among which there are attested conjunctive and non-
conjunctive constructions, as well as constructions with various
types of connection. It is noteworthy that complex syntactic units
function not only in texts, but also in article titles. In the media
names of football content, complex subjunctive constructions
with subjunctive parts of different meanings are attested, most
often: 1) signifiers: “Haseano 5 ameniticokux kny6is, sxi
xonmakmyeanu 3 Lllaxmapem wodo Cydakoséa (3arojioBok)”
(“5 English clubs that contacted Shakhtar regarding Sudakov
are named (headline)”) (https.//sport.ua, March 20, 2024);
2) investigative: “Ipasyi [Llaxmaps nosichunu, Yomy He noixaiu
6 oanimniticbky 30ipHy Yrpainu (3aromosok)” (“Shakhtar players
explained why they did not go to the Olympic team of Ukraine
(headline)") (https://sport.ua, March 20, 2024). Fragmentation is
revealed by complex sentences with subordinating conditions
and reasons, cf.. “Cyoaxos: «fxwyo [llaxmap He cmane
uemnionom, mo He gionycmums na Onimniady» (3aronoBok)”
(“Sudakov: “If Shakhtar does not become a champion, it will not
be allowed to go to the Olympics™ (headline)”) (https://sport.ua,
March 19, 2024) and “Ieopzii Cyodaxos: «f 30usoeanuii, 60
obinviue ouikysas 6i0 Myopuxa ¢ Yeaciy» (3aromosok)” (“Georgy
Sudakov: “I surprised, because | expected more from Mudryk in
Chelsea (headline)”) (https://sport.ua, March 18, 2024). The
analyzed heading structures are often presented in quotes from
the interviewees. Other types of compound sentences are
presented singly. In the texts of publications, in addition to
stylistically neutral constructions, journalists use complex
syntactic units with a distinct evaluative color, for example:
“Obamesne camomnvo cmosg Ha nieomy ¢aansi, m’su 0ye
cnpasa, ane niwia nodada i 2abOHCLKUL Popeapd 3 KilbKoX
Mempie poscmpinng Pisnuka yoapom 6 OMudiCHItl HUMCHIT Kym.
Lo poous i de 6yé Kononns, nesposymino” (“Aubameyang
stood alone on the left flank, the ball was on the right, but the
pass went and the Gabonese forward shot Riznyk from a few
meters with a shot into the near bottom corner . It is not clear
what Konoplya was doing and where he was”") (https://sport.ua,
February 15, 2024). The selected structure, contrasting with the
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previous structure, not only conveys the assessment of the
football player's game, but also verbalizes the commentator’'s
negative attitude to what was said.

In the compiled index, a small group is formed by heading
complex sentences, but a much larger number of them is
presented in articles. In media titles, complex syntactic units of
this variety often contain two predicative parts connected by
opposite relations. “Illaxmap eupeas uiuuio, ane KOHKypeHmu
siopusaromecs  (3aronoBok)” (“Shakhtar won a draw, but
competitors break away (headline)”) (https.//sport.ua, February
16, 2024). Functioning in articles, complex constructions show
the same features, athough sometimes they are structured in
three parts. “Ile ckraona euizna epa npomu  cepio3nozo
cynepnuxa, ane mu 2omogi’ (“This is a difficult away game
against a serious opponent, but we are ready”) (https.//sport.ua,
February 16, 2024).

In football content, especially in headline complexes, complex
sentences without conjunctions are limited: “Bopomapem
Llaxmaps yikasnamsca knyou AILT, @ecton — 3amina 05t Hb020
(3aromook)’ (“EPL clubs are interested in Shakhtar’s
goalkeeper, Fesyun is a replacement for him (headline)”)
(https://sport.ua, March 18, 2024). Sometimes their parts
contrast semantically. For example: “botiosa niuus: Mapcenw
yoice ne mou, [llaxmap we ne mou (3aromosok)” (“Fighting
draw: Marseille is no longer the same, Shakhtar is not the same
(headline)”) (https://sport.ua, February 16, 2024). In this
sentence construction, we trace the comparison of the
information presented in the second and third parts, which
together clarify the content of thefirst.

Focusing on the modal expression of football discourse
statements, we note that interrogative constructions occur among
them. When structuring headings, they often function alongside
narrative syntactic units and reveal a special communicative-
intentional direction. Interrogative designs serve as a kind of
means of interest to the consumer of information, motivate him
to familiarize himself with the content of the article. Such
statements are: 1) general questions, which in ora
communication predict an affirmative or negative answer, and in
football content this role is played by the text of the entire
publication, for example: “Illaxmap ne OJomosuscs 3
Tommenxemom npo komnencayito 3a Conomona. Byoe cyo?
(3aronoBok)” (“Shakhtar did not agree with Tottenham on
compensation for Solomon. Will there be a trial? (headline)”)
(https://sport.ua, March 19, 2024); “V JKupoui 6yde we odun
ykpaineyv? Bineep Lllaxmaps mooice nepeiimu 00 Kamanionyie
(3aromoBok)” (“Will there be another Ukrainian in Girona? The
Shakhtar winger can move to the Catalans (headline)”
(https://sport.ua, March 6, 2024); 2) partialy interrogetive,
within which words such as sixuii, xmo, oe (which, who, where),
etc. are attested: “IIpocnososanuii nocié y e8poxyorax. ki
wancu Llaxmaps nompanumu 0o JIY4 (Jlieu wemnionie. — Aem.)?
(3aromoBok)” (“Predicted seeding in European cups. What are
Shakhtar's chances of getting to the Champions League?
(headline)”) (https://sport.ua, March 20, 2024); 3) aternative
questions, which in view of quantitative indicators form a
peripheral group: “Illaxmap uu Juuamo? Cabo nazeas c6020
¢asopuma cezony VIIJI (3aronosok)” (“Shakhtar or Dynamo?
Sabo named his favorite of the UPL season (headline)”)
(https://sport.ua, February 23, 2024). The presented illustrative
material proves that interrogative syntactic units can appear
before and after narrative structuresin mediatitles.

Sometimes question words, athough they are included in
sentences, do not have a questioning intent. By saving linguistic
means, the author thus condenses the most important
information and at the same time preserves the informational
intrigue of the text: “ e ousumucs ounaiin mamy YIIJ/I Oborons
— Ilaxmap (3aronosok)’ (“Where to watch the online match
UPL Obolon — Shakhtar (headline)”).

In texts on football topics, especially in reports, we find
exclamatory  constructions  characterized by  increased
expression, coordinated with the emotional state of the
commentator: “Cyoaxos nokomug nio npagy wimauzy 3 moyxu,

2onkinep cmpubnys nanieo!” (“Sudakov rolled under the right
post from the point, the goalkeeper jumped to the left!”)
(https//sport.ua, February 22, 2024); “®ecion psmye Konoc
nicns yoapy 3ybkoea 3 yenmpy wmpagrozo!” (“Fesyun saves
Kolos after Zubkov's shot from the center of the penalty area!”)
(https.//sport.ua, March 8, 2024). Sometimes intonationally
contrasting syntactic units function side by side: thefirst of them
serves as a means of expressing hopes for the team’s success in
the game, and the second represents actions that did not end in
achieving the desired result: “ Momenm! Yoap i3 npasozo gnanzy
wmpaghnoeo 6i0 Tpaope nporemie nogz OanvHio Ccmiuky”
(“Moment! A shot from the right wing of the free kick by Traore
flew past the far post”) (https//sport.ua, March 12. 2024);
“Momenm! I[Ipocmpin Pemensxa 3 npagoeo @ranzy 6i0 Hocu
Bonoapenxa nonemig y Oaudxcuii, ane Pisnux eumsenyg”
(“Moment! Remenyak's cross from the right flank from
Bondarenko's leg flew into the near post, but Riznyk pulled it
out”) (https.//sport.ua, March 12, 2024).

4 Conclusion

Thus, the origindity of the language of modern football is
determined by many factors, including lexical content, genre
specificity, syntactic organization, communicative orientation
and author’'s intention. The publications submitted on the
website “Sport.UA” and the website of the football club
“Shakhtar” contain special vocabulary and terminology,
including words borrowed from the English language. Most of
them have undergone language adaptation, as evidenced by the
graphic design in Cyrillic, mastering using the method of
transcription, and in some cases also subordination to approved
grammatical norms and the ability to be a creative base for
derived units. The linguigtic palette of football discourse is
expressed by words in which the semantic structure has
expanded. These include secondary nominations of players and
other metaphorical lexemes that give the story a touch of
informal communication. One of the features of the language of
football is the inclusion of linguistic units in the text, which are
characterized by inter-thematic diffuseness. Such lexemes make
it possible to figuratively and succinctly convey fragments of the
game. Slangisms, idioms, colloquial and abusive words, which
perform an important pragmatic-intentional role and create an
atmosphere of relaxed communication, are amed at
expressiveness and creative design of publications. Football
content is represented by statements of different status, structure,
intonation, modality, and expression, the components of which
have accompanying negative or positive values. In the studied
texts, simple two-syllabic constructions function, in particular,
dliptical, complicated by clarifying, inserted units, as well as
single-syllabic  nominative,  definite-personal,  indefinite-
personal, impersonal constructions. An important
communicative-intentional direction is characteristic of complex
conjunctive and non-conjunctive sentences. Within the
conjunctions, complex subjunctive signifiers, explanatory, less
often conditional and causative constructions are attested.
Syntactic units with two predicative parts, connected by opposite
relations, dominate among the complex units.

The perspective of the research is the description of other sports-
related mediatexts.
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